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—Pero, i si ve un vampir?

—Aleshores em crides i jo hi parlaré.

—1I, sino vol parlar amb tu?

L'Hugo ha rigut amb aire de superioritat.

—Ja em coneixes, Hester, soc molt habil amb aquestes co-
ses! —ha dit, tot fent caure la seva Fanal Magic®. Ha fet un

terrabastall tan fort que hauria pogut despertar fins i tot els
morts. El problema era, pero, que: o
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6 Fanal magic [masc.] - 1.) Una mena de projector antic amb qué
al segle xv1 la gent projectava dibuixets a la paret 2.) Un llum
de petroli sensible que percep si vols més o menys llum. Perd,
si I'espantes, s'apaga.

m
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Sina Flammang
va néixer una nit d'abril de 1968 i, des d'aleshores, té certa inclinacié per
les bromes macabres. El que més li agrada és inventar histories
per a infants i joves i, en aquest ambit, també exerceix com
a guionista, En les obres que ha escrit fins ara hi han desfilat dues bruixes,
més d'un esperit i un alienigena, La Hester és la seva primera vampira.
Tot i que diu que no creu en res sobrenatural, abans

d'anar-se'n a dormir sempre dona un cop dull a sota el llit. Mai no se sap.

Kathin Rédl
és illustradora, dibuixant de comics i autora. Va estudiar disseny
dinformacié a Nuremberg, Londres i Wiirzburg, Des d'aleshores crea
els seus propis projectes de llibres o collabora amb altres autors i autores.
El seu color preferit és el blau de niivols de tempesta i el so que més

i agrada és el el plomi gratant el paper. La Kathrin viu a Nuremberg, Amb illustracions de
amb en Riibezahl i els seus dos gats supernaturals Sam i Dean, Kathrin Rédl
Per congixer més informaci6 sobre ella, visita www.diezeichenfrau de.
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EXPERT EN MONSTRES T

Com ell mateix diu, a vegades no
és facil anar canviant de barret.
Tot i que, curiosament, ell sempre
en porta un, de barret, encara que
cridi 1l'atencié. Perd tant 1li fa,
perqué diu que té .
Sigui el que sigui que vulgui dir
aixo.

Hugo van Helsin

Rume.

»

7 parapsicologia [fem.] - Ciéncia que estudia els feno-
mens sobrenaturals.
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Poc després de 1la posta de sol
—és a dir, abans de ’hora de
menjar—, els vampirs poden
assolir una velocitat superior

a 400 quildometres per hora'.

10 Aixo és fins i tot més
rapid que el falcé pelegri,
T'animal més velog
dela Terra.
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Orla van Hel§ing

Germana petita. Tres anys. Medium,

+ Muda. Es comunica exclusivament a través
de pintures abstractes. A vegades sobre
paper. Sovint en vermell sobre els miralls. \

+ De nit, de tant en tant, també la pots trobar
penjant del sostre en lloc d'estirar-se al 1lit.
O més ben dit: en lloc d'estirar-se al seu taiit
infantil blanc, heretat de la nostra
avantpassada Petita Amalia.

+ Sempre porta un llag enorme al cap.
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—Aix0 no era plata, Millie, siné alumini —he murmurat.
—Oh —ha fet la Millie amb veu apagada.

2 Mentrestant, el meu pare s’ha anat esmunyit dissimuladament

2> cap enrere, en direccié a'Orla. Amb un moviment rapid com

2N un llamp, T'ha arreplegat de laire i ha apuntat els seus ulls
° P pleg P

#®,  platejats resplendents directament contra els vampirs.
—Ha! Mirada platejada’
@ Els vampirs han reculat, xisclant, i nosaltres hem
v aprofitat aquell petit instant de distracci6 per
A fugir.

9 mirada platejada [fem.] - 1.) Significat habitual: ulls brillants
metaldics. 2.) Significat sobrenatural: pampallugueig demoniac dels
ulls, capag de desconcertar fins i tot els vampirs més durs de pelar.
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hana
Per qué jo?

Em dic dic Hester van Helsing

itinc un problema.

ESTIC MORTA. <&

Més ben dit: no-morta. Es a dir:

«ja no del tot viva». Llavors, per qué
estic aqui, asseguda sota la claror de
lalluna, escrivint aquestes
ratlles? Perqué no soc ni un
fantasma ni un sac d'ossos.
Soc una vampira, i, si bé tinc
els dits pal-lids i sense ni una gota
de sang, encara saben escriure forca
bé. I fan forca soroll! El llapis llisca a tota velocitat damunt
del paper! La meva germana (la Millie, la gran) ja és el tercer
cop que em llanca un coixi. (Perd, poc abans de

tocar-me el cap, ha rebotat contra

el cercle magic' que havia aixecat %

al meu voltant per si de cas.) A -
L -

Com ja he dit abans, soc una -

vampira adolescent ¥

des de fa poc. I, de com ha passat tot

6
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En un tres i no res estavem envoltats de xucladors de sang
furiosos! La comitiva estava encapcalada per una dona amb
un pentinat absurdament alt, rigid com un bloc de ciment, de
nom...

—Malavita Sanguini? —ha balbucejat I'Hugo, quan la dona
vampir I'ha engrapat pel coll i se I'ha acostat bruscament fins
a tenir-lo davant de la cara—. Tu? Aqui? Quina coincidéncia!
El pentinat... et queda genial!?

La Malavita ha aixafat el seu nas punxegut contra el de 'Hugo
ilha travessat amb la seva mirada gélida.

—No sé pas qué m'enfurisma més —ha murmurat—. Que vul-
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La mateixa nit. 2359 hores

La nostra missié ha fracassat!

Escric des del cotxe. Estem

FUGINT!

Les coses han anat aixi: després
dhaver entrat a la cambra

frigorifica, el meu pare hacomencat

a escanejar-ho tot amb el seu
espectrometre ectoplasmatic,
que alg li havia encolomat per
internet feia un parell de dies.
Suposadament, I'andromina mesura el nivell d’espectres.
Lescala va de «lleu esgarrifanca» a «terror absolut».
Pero jo, sospito que té un contacte fluix i que marca
el queli rota. A la cambra frigorifica, no ha parat de
moure's entre «xafec suau» i «panic moderat».
Ho sé: no és gaire til. Perd llavors la meva
germana Orla ens ha assenyalat que el conge-
lador no estava endollat. I quan dic «ens ha
assenyalat> vull dir que flotava just a sobre
del congelador. De cap per avall, amb els ulls

brilants de color plata i un cable penjant a lama.

(]
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plegat, en faig una

cronica en aquestes
pagines®. Per sort,
sempre m’ha apassionat es-

criure un diari! I ara ha arribat 'hora en qué no només
pu, sin6 que HE de compartir el que he viscut.
Em veig forcada a deixar-vos llegir els meus
pensaments més intims, amb I’esperq n¢ca
que, algun dia, algu em pugui
AJUDAR!

Amb aix6, a més de la pregunta «Per qué jo?»,

també quedaria contestada la pregunta «Per qué ara?».

PD: Tret que, estimades lectores i lec-
tors, preferiu endinsar-vos en les croni-
ques d’'una altra vampira. En aquest cas, us

recomano de tot cor els «Diaris tristos de

Chouchette Leclerc». Si us agraden les cro-
niques dramatiques de I'época de la Revolucié
Francesa, gaudireu de valent. La nostra main-
adera Tristesse ja va pel volum 234 i cada nit
plora tan fort que els vidres de les finestres
gairebé es corben cap enfora. (Cosa que, ben
mirat, no és pas tan estranya. Al capdavall,
és un auténtic POLTERGEIST. Pero ja en

parlarem més endavant.

2 cronica[fem.] - Recull detallat de totes les coses que m’han passat i
de les que probablement encara em passaran en el futur.
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Som-hi, entrem!
Encrevem els dits
perqué tot surti bé

ila nostra missié NO fracassi

(altre cop)!
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Per on comengo?
La meva historia —o, més ben dit, la historia de
la meva horripilant transformaci6 en vampira—
va comengar fa uns onze dies i cinc hores. Quan
encara era una noia del tot normal. Tan nor-
mal com pot ser-ho algii que és la filla dun
cacavampirs.
. ’//
Tinc el plaer de presentar-vos:
Els dltims dies de la meva vida com

ahumana. Ah, per cert! Abans de comencar

B amb la historia, m'agradaria presentar-me
breument:
—
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Millicent <Millies " Heling

Germana gran. 16 ONYs

+

ABSOLUTAMENT obsessionada per cagar vampirs.
Gairebé sempre es passa de la ratlla.

Per aixd encara esta en formacidé (com les seves
germanes petites), cosa que la treu bastant de
polleguera, perqué vol ascendir

a cacavampirs sénior.

Domina tota mena d’arts marcials.

Per tant, és millor sortir corrents rapidament
quan es treu el PEGAT A L'ULL DE COLOR NEGRE!
o ——
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guis robar-me? O que en el teu perfil hagis afirmat

ser cirurgia cardiac?
—Bé, en un sentit ampli —ha murmurat I'Hugo
mentre es palpava nervids el cinturé. Alla, normal-
ment hi duia penjada una estaca de fusta, amb la
qual, en teoria, hauria pogut pelar la Malavita.
(Pero era massa pacifista per fer-ho, per aixd
Thavia deixada a casa.)
—...0 que m’hagis fet ghosting®ll!
He mirat la Millie atonita.
—Sha escrit amb la Malavita Sanguini en una
aplicacié de cites i després li ha fet ghosting?!
3 —he aconseguit xiuxiuejar-li entre dents.
?A —Sip. Va ser idea meva —ha contestat tota orgullosa.
J —El vaig registrar a DracuLove, l'aplicaci6 de cites per a nits
fosques en parella.
[ 4 —Com? —La meva veu fluixa s’ha tornat lleugerament his-
térica—. Per que?
La Millie ha fet girar en blanc I'ull que no tenia tapat.
—Com et penses que sabia si no on estava amagat 'ou de drac?
La Malavita era la nostra font secreta!
La Malavita Sanguini, també coneguda com a Mamma Mor-
tale, que significa literalment «la mare mortal», cap suprem de

la mafia vampiresca i una de les vampires més perilloses,

8 En aquest cas, no significa pas res sobrenatural, siné simplement

& w
8

deixar d'escriure a algd de cop.
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Hola! Acabes d'obrir aquest llibre'perd encara no saps si
vols enfrontar-te de ‘debd'a una lectira tan terro}if?lca?
; \(‘Iomprgnsible! Comencem per fer-nos les tres preguﬂtes
i _b‘asiqués: s STE ‘ i B

)
ara?
comengo?
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Divendres, 16 d'octubre. Cap a les 21.00 hores

Avui soc en una missi6 de maxima importancia! La meva fa-
milia ha rebut I'encarrec del Magisteri* de rescatar un ou de
Segons una font secreta del meu pare, es troba a la cambra
frigorifica del supermercat CompraExprés, a la periféria nord
de la ciutat.

Ambels dits tremolant per 'emocié, deixo constancia que
lameva germana Millie acaba de rebentar la porta del darrere
amb violéncia, malgrat que el pare ens havia remarcat amb
insisténcia que ens comportéssim amb discrecié. La porta ni
tan sols era tancada amb clau. Pero a la Millie senzillament

liagrada donar puntades de peu a les coses.

4 Magisteri[masc.] - Iniciativa secreta de families iniciades en la
magia que s’han consagrat en la lluita contra el mon dels esperits i di-
monis. Els membres pertanyen majoritariament a colles de gentussa
furiosa que ja han cacat alguna criatura monstruosa i que, per aixo, se
suposa que en saben,

5 Els caus de vampirs requereixen una prudéncia maxima.
Normalment, no només hi ha trobat el seu darrer repos una sola
persona, sind tota una familia sencera.

n
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+ 12 anys i mig

t Cronista de la familia Van Helsing
(A partir d’aral)

+ Portadora d'aparells

d’ortoddncia (particularment

poc practic amb ullals punxeguts,

perd d’aixd ja en parlarem més endavant!)

__ Cabells negres llargs en
forma dlespaguetis, per la qual cosa
mlagrada cargolar-los en dos monyos

. domunt del cap) i Una petita

x ‘cicatriv de cremada en

"~ forma de mitja lluna a

la galta dreta. Uorigen de la cicatyiv

és desconegut a causa d'un buit de
memoria de quan era petita..

Encara esta

pendent

d’investigacioll!
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—Caram —ha dit un vampir esquifit amb ulleres de banya—.
S6n amb diferéncia els pitjors cacavampirs que he vist mai.
La Malavita ha deixat anar una rialla de menyspreu.
—No s6n cacavampirs. Son el nostre sopar.

La Millie ha agafat una llauna de pinya d'una
prestatgeria.

—Ab, si? Doncs menja una mica de
platal —ha cridat mentre llancava
la llauna en direccié a la Malavita,
pero el pentinat alt se I'ha empassat
d’un glop.
PUﬂ La Millie ha parpellejat sor-
presa. Al capdavall, la plata és un
dels remeis més efectius contra
els vampirs.

—Sip —ha dit la Malavita, gairebé
coqueta—. Un rusc d'abelles balinés.
La pinya garanteix un creixement
rapid.

El pentinat ha fet un petit bot i sha fet

encara més alt!

2





OEBPS/image/P016.png
—Molt ben vist, Orla! —ha fet THugo tot agafant-li el cable i
mirant-nos amb cara de murri—. No esta endollat! Qué ens
diu aixo?

—L'ocell ha volat —ha saltat la Millie amb veu tallant, abans
que jo pogués badar boca.

—Correcte. —L'Hugo ha alcat la tapa del congelador. A dins
hi havia un coixi de puntes de color rosa damunt d'un Ilit de
peixos congelats.— L'iltima moda entre els vampirs. Els banys
de gel et mantenen fresc i jove —ha dit—. D’acord, busquem

T'ou. Hester? Et toca vigilar.
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si no LA més perillosa, es-
tava xisclant a 'Hugo tan a
prop de la cara que les orelles
li tremolaven.

~TRAIDOR! LLADRE!
TRENCACORS!

L'Hugo ha alcat les mans en

senyal de defensa. |
—Puc explicar-ho tot! Aquest ' _ 4
ou, en les mans equivocades, { .

pot causar molts danys! La | §

sang de drac converteix els L__/_/I
vampirs en invulnerables! \\-—,_—_’_;_j
—Ah si? —ha fet la Malavita

amb veu melosa—. Si és aixi, na-

turalment tel tornarem de seguida.
L’Hugo ha parpellejat desconcertat.

—NO! —ha bramat ella— M’HAS TRENCAT EL
COR!
—Bé, encara no —ha puntualitzat la Millie en veu baixa.
—Millicent! —ha rigut nerviés 'Hugo—. No escoltis pas la
meva filla. De cap manera tinc la intenci6 de... d'aixo... tren-
car-te el cor! —Ha estés els bracos.— De fet, estem totalment
i absolutament desarmats!

Silenci.






